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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
20 лютого – Шевченківський комітет назвав Івана Малковича переможцем у номінації «Література, публіцистика, журналістика» 
22 лютого – презентація дитячого роману Євгенії Харькової «Пригоди Еліс і Кеті» у харківському ЛітМузеї
25 лютого – у Бабиному Яру в Києві відкрито пам’ятник поетці і громадській діячці Олені Телізі (рубрика – «ЗМІ про митців»)

25 лютого – благодійний акустичний концерт Сергія Василюка, м. Луцьк, Палац культури, вул. Б. Хмельницького, 1
25 лютого – «Вихідні в ЛітМузеї» до «Режисерської майстерні “Березоля”» у Харкові

26 лютого – Олексій Бик і Сергій Пантюк презентували свої книжки у Чернігівському музеї-заповіднику М.Коцюбинського 
1 березня – лекція Станіслава Щербака «Створення та розвиток Франкського королівства...» у харківському ЛітМузеї
3 березня – «Моя музика». Сашко Положинський, Сергій Жадан. Дискусія у межах «П'ятий Харків», університет ім.Каразіна
4 березня – день народження Володимира Івасюка, автора пісень “Червона рута”, “Я піду в далекі гори” та ін. 

4 березня – «Моя музика». Сашко Положинський, Сергій Жадан. Дискусія у межах «П'ятий Харків» у харківському ЛітМузеї
6 березня – вечір романсу та поезії присвячений 87 - річчю Ліни Костенко у Львівській філармонії 

9 березня – день народження Тараса Шевченка (роки життя: 1814-1861)

9 березня – літературно-музична композиція для учнів "Наш Кобзар" у Львівській обласній філармонії

9 березня – концерт “Борітеся – поборете!” за участі квартету бандуристів Яницьких, Київ, Будинок Актора
9-10 березня – програма Оксани Муха «Від Шевченка до Костенко» у Львівській філармонії

10-12 березня – VIІІ відкритий фестиваль-конкурс стрілецької пісні «Красне поле» у Хусті на Закарпатті

Олена Теліга
БЕЗСМЕРТНЕ

Упало світло ліхтарів

На день конаючий і тихий,

Та перед смертю він зустрів

Посмертні свічі – дивним сміхом.

І, мабуть, кожний з нас відчув

Той сміх, як переможну силу,

Як перенесену свічу

                            За межі схилу.

І це тому я, мов у сні,

Пішла серединою вулиць,

І очі, зустрічні, ясні,

Не глянули, а розчахнулись.

Та я минала всі вогні,

Як світло не своєї брами,

Бо чула: жданий довгі дні – 

Вже йде з безсмертними дарами.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Київ – Катерина Гапочка

Гапочка представляє сингл “Босий” з нового міні-альбому «В крайнощі». 
Слухати трек: https://soundcloud.com/katya-gapochka/gapochka-bosii
Придбати на googleplay:
 

Запис – Вадим Лазарєв, Сергій Заболотний, зведення/мастерінг – Сергій Заболотний, Lipkyzvukozapys, вокал - Катя Гапочка, гітара - Євген Якшин, бас - Олексій Руденко, барабани - Катя Багінська
Харків – Літературний музей
Березень у ЛітМузеї

1 березня, 18.00 —  лекція Станіслава Щербака «Створення та розвиток Франкського королівства у V — наприкінці Х століття. Карл Великий»

3 березня, 19.00 — «Моя музика». Сашко Положинський, Сергій Жадан. Дискусія у межах  культурної ініціативи «П'ятий Харків» (відбудеться в Харківському національному університеті імені В.Н. Каразіна, ауд. Велика хімічна)
16 березня, 16.00 — презентація книги матеріалів тренінгової програми «Культ чи культура: розвиток учасницьких практик у музеях» (за підтримки Goethe-Institut в Україні) 

21 березня, 18.00 — День поезії в ЛітМузеї. Читання на драбині

24 березня, 18.00 — «Кав’ярня Пока в ЛітМузеї»

25 березня, 10.00-18.00 – «Вихідні в ЛітМузеї»

Детальна інформація про кожен захід — окремою розсилкою.

Виставки

 «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

Постійна експозиція Харківського ЛітМузею присвячена творчості Григорія Сковороди, українського мандрівного поета і філософа XVIII ст., його міркуванням про щастя.

Заходи

 «Кав’ярня Пока» – «місце перепочинку літераторських душ 20-х рр.», де обговорювалися пекучі теми та народжувалися ідеї.

Раз на місяць протягом цілого року ЛітМузей перетворюватиметься на очуднений простір у стилі «Кав'ярні Пока», де любили збиратися літератори. Також цього року «Кав’ярня Пока» познайомить вас із літературною географією Харкова, адже ми запропонуємо відвідувачам не тільки посиденьки в музеї, а і прогулянки містом.

У 20-х числах, 20 щасливих відвідувачів зможуть побувати на особливому заході про 1920-ті роки. Скуштувати улюблені напої і ласощі котрогось із письменників, побути учасником творчої текстової лабораторії, дізнатися чимало невідомих історій.

Адреса: м. Харків, вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова»).
Вартість вхідного квитка до музею – 20 грн (для учнів та студентів – 15 грн ), 
екскурсії чи інтерактивної програми – 100 грн. Довідки за телефоном 706-25-79.

Слідкуйте за подіями в Літмузеї на сторінках 
http://www.facebook.com/groups/lit.museum/ та http://vk.com/litmuzey_club
25 лютого о 15.00 запрошуємо на «Вихідні в ЛітМузеї» до «Режисерської майстерні “Березоля”». 

У «майстерні» ми запропонуємо вам створити проект власної вистави про видатного революційного режисера й людей, що відіграли важливу роль у його житті:

- накреслити сюжет із життя й легенд;

- продумати образ Леся Курбаса, дібравши оригінальні асоціативні метафори;

- обрати аспект, у якому створюватиметься вистава;

- потренуватися на вправах та етюдах, які рекомендував Лесь Курбас своїм учням;

- провести спостереження за глядацькою аудиторією за рецептом Курбаса.

«Режисерська майстерня “Березоля”» — прекрасна можливість надолужити згаяне тим, хто не прийшов на жовтневу Кав'ярню Пока, оскільки програма цього вечора містить матеріали заходу в кав’ярні «За лаштунками “Березоля”» з доповненнями та фрагментами, що не ввійшли до попередньої програми.

Вартість вхідного квитка — 30 грн

Адреса ЛітМузею: вул. Багалія, 6.

Телефон для довідок: 706 25 79.

«Моя музика»: Сашко Положинський та Сергій Жадан запрошують поговорити про українську масову культуру — у проекті «П’ятий Харків»
Культурна ініціатива «П’ятий Харків» 3 та 4 березня оголошує нові зустрічі. Цього разу гостем проекту, заснованого Сергієм Жаданом та Ярославом Маркевичем, стане Сашко Положинський — лідер гуртів «Тартак» та «Був’є», громадський діяч.
Зустріч перша, за назвою «Моя музика», відбудеться 3 березня о 19:00 у великій хімічній аудиторії ХНУ ім. Каразіна. Вхід вільний. Модератор — Сергій Жадан.
«Моя музика» — назва музичного ток-шоу Сашка Положинського, котре стартувало наприкінці минулого року на каналі М2. І — певний вектор розмови: «Що таке моя музика, наша музика, українська музика (література, кіно, театр…)? За якими ознаками вони українські чи не-українські? За мовою? За географією? За ідеєю? Давайте про це поговоримо, — пропонує Сергій Жадан. – Як нам створити справді якісний і при тому справді масовий український культурний продукт, котрий працював би на об’єднання і залучення нових прихильників? І кому — нам? Українські масові серіали, глянцеві журнали, поп-музика... — як саме їх мала би підтримувати держава? Що можуть зробити митці і як варто було би долучитися до цього небайдужим людям? Особливо цікаво поговорити про це в Харкові з його шаленим культурним потенціалом».
Мова піде також про розвиток та захист національного культурного поля, про варіанти розвитку українського культурного ринку. «Митці, які творять українською, не здатні робити якісь занадто спрощені речі. А хто й уміє, той не береться, — говорить Сашко Положинський. — Шукачеві кон’юнктурних варіантів невигідно писати українською. Україна має стати настільки самодостатнім ринком, щоби кожен музикант, який працює у внутрішньому інформаційному просторі, не парився про те, як йому своєю творчістю заробити гроші, і міг би дбати лишень про творчість».
На зустріч запрошують всіх небайдужих, особливо — студентів, викладачів шкіл і вузів, митців, журналістів і громадських діячів.
Наступного ж дня, 4 березня, Сашко і Сергій зустрінуться з харківськими пластунами об 11.00 у Харківському ЛітМузеї. «У Сашка якась дуже сучасна, зрозуміла і непафосна концепція патріотизму, — говорить співорганізатор проекту Ярослав Маркевич. — Діти мають чути такі речі – про те, як бути Людиною у своїй країні, і бути відкритим до світу, захищати країну в тому полі, в якому ти найбільш ефективний. Це, власне, те, чого і хочуть наші пластуни». 
До речі, нагадаємо, що представники цієї юнацької організації (тернопільського підрозділу) брали участь в зйомках відомого кліпу «Тартака» — «Не кажучи нікому».
Також 4 березня о 14.00 Сергій та Сашко зустрінуться  з вихованцями й викладачами інтернату для дітей із порушеннями зору. «Разом із ЛітМузеєм, одним із ключових партнерів «П’ятого Харкова», ми вже певний час співпрацюємо із цим інтернатом та з організаціями захисту прав незрячих людей, — нагадує Сергій Жадан. — Це страшно важливий і чомусь дуже занедбаний напрямок суспільної роботи. Люди, які не бачать або бачать погано, потребують додаткових каналів комунікації, особливої подачі культурних продуктів, вони не мають бути виключеними з культурного життя».
Та на зустрічі з вихованцями інтернату, говорить Сергій, ітиметься скоріше про інше: про музику, яку вони люблять, про книжки, які хотіли б прочитати. А ще — про громадянську позицію та вміння захищати свої права, об’єднуючись із однодумцями.

Нагадаємо, проект «П’ятий Харків» реалізовується за ініціативи й підтримки поета й письменника Сергія Жадана та депутата і громадського діяча Ярослава Маркевича. У межах цієї культурної ініціативи харків’яни мають змогу щомісяця зустрічатися з видатними літераторами й дослідниками (не лише українськими). А в розмовах із ними — шукати відповіді на питання про те, хто ми такі і яким має бути наш «п’ятий Харків» — безпечний і толерантний Харків найближчого майбутнього. 
Першою гостею проекту була письменниця та дослідниця Оксана Забужко, яка запропонувала харків’янам поміркувати про інформаційні війни та захист від пропаганди. Другим — білоруський поет Андрей Хаданович, із яким харків’яни говорили про культуру в часи диктатури й війни. Докладніше — на сторінці проекту
Київ – сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-society/2179526-muzika-majdanu-zvucala-zvucit-zvucatime.html
Музика Майдану: звучала, звучить, звучатиме

20.02.2017

Чому у часи революцій і війн талант завжди стоїть на боці правди

Учора, 19 лютого, в Національному музеї історії відбувся творчий вечір. Учасники - музиканти, які підтримували своєю творчістю Майдан. Стареньке піаніно на барикадах, вічна музика над бойовищем, не з динаміка – від живої людини, піаніста у рукавичках з обрізаними пальцями – такого, здається, ніде ще не було, це - наше, українське. Наша Революція гідності стала справжнім феноменом, адже чи не найактивніше до неї долучалися саме митці, надзвичайно творчі та духовні люди. Нічого подібного антимайданівська сторона не створила, як не намагалася, бо талант – завжди на боці правди.

Революція, яка поклала початок невідворотних змін у нашій країні, відбувалася три роки тому, але в нашу пам’ять навічно врізалися емоції і відчуття, які були з нею пов’язані. Надія, прагнення, неспокій, хвилювання, обурення, рішучість, страх, біль, співпереживання, гнів, гордість… Кожен виражав ці емоції по-своєму, і там, на Майдані, були люди, які свої відчуття виливали в музиці. Вона завдяки музикантам щодня підтримувала тисячі протестуючих, ішла з ними поруч, і здавалося, творила дива. Вона давала той нерв, який піднімав і вів за собою іще тисячі й тисячі. Її стали називати «Музикою нескорених». Відтак у ці пам’ятні дні про музику Революції гідності вирішили нагадати в Історичному музеї на творчій зустрічі.

Piano Extremist, Сергій Фоменко (лідер гурту «Мандри»), Тарас Компаніченко з гуртом «Хорея Козацька», Сергій Василюк (лідер гурту «Тінь сонця»), фольклорист Валерій Гладунець, гурт «Рутенія», Леся Рой з гуртом «Телері», Марина Тюнькіна, Василь Живосил Лютий, Лесик Якимчук, отець Костянтин Пантелей, який сповідав на Майдані, а також художники Матвій Вайсберг та Борис Єгіазарян знову зібралися, аби вшанувати пам'ять загиблих за Україну.

І знову переповнювали емоції, пробігали мурашки по шкірі, а в пам’яті спливали події трирічної давнини. Своїми відчуттями, які вони були три роки тому, і зараз, Укрінформу поділився Сергій Фоменко, лідер гурту «Мандри», який теж був на зустрічі:

«Домінуючим для мене тоді і зараз був щем, коли ти просто переживаєш за все, за всіх і сам в тому береш участь, тому що не можна бути байдужим, не можна стояти осторонь, і не треба. Тоді було багато суму, зараз багато суму, але крізь той сум, все ж таки, є і радість і вдячність Богові і людям за те, що ми маємо зараз справді нову якість України і українців. Головне – що є відчуття приналежності до свого народу, до його історії. Є величезна радість, що хоч далеко не усе змінилося на краще, але зміни все ж є - передусім в серці, в душі, і в свідомості народу. Ми зробили великий крок вперед, і цей поступ не можна зупинити: це як велика вода, яка все одно проб’ється плодити».

Тарас Компаніченко, лідер гурту «Хорея Козацька», влучно зазначив, що музиканти Майдану не просто грали, а служили творчістю іншим у ті історичні, тяжкі дні і ночі. Ця музика, як тоді, так і зараз, потрапляє в самісіньке серце, її хочеться слухати і слухати...

Загадковий піаніст в масці - Piano Extremist – від його музики на очах виступали сльози. Справжній талант, повторимось, у визначальні часи  завжди стоїть на боці правди.  

Та що говорити, якщо можна просто послухати:

Юлія Горбань, Київ.

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
       ПЕРЕДГРОЗЗЯ

Гуляють люди на Хрещатику,

де пролилася кров колись,

и серце тисли, як лещатами,

коли минув вже падолист.

Тепер усе пішло в історію,

і не залишилось слідів,

на громадянській акваторії

неначе дощ прошарудів.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Молодики поблизу дрочаться,

облизуються, мов коти.

А хмари знову он клубочаться,

ось-ось і грім загуркотить.
Сайт https://hromadskeradio.org/programs/hromadska-hvylya/my-zyavymosya-na-mapi-svitu-todi-koly-budemo-kulturno-cikavi-malkovych
Ми з’явимося на мапі тоді, коли станемо культурно цікаві для світу, — Малкович

24 лютого 2017 

Лауреат Шевченківської премії — 2017, поет і видавець Іван Малкович розповів про те, що потрібно зробити Україні, щоб отримати Нобелівську премію з літератури
Іван Малкович: Я не думав, що коли-небудь стану лауреатом державної літературної премії, тому що тричі від неї відмовлявся. Письменники досить ревниво до цього ставляться, і я хотів залишатися у ніші видавця.

До мене зателефонував член нового Комітету премії Шевченка Любов Василівна Голота. Колись вона була моїм начальником у видавництві «Молодь». Ми відтоді мало бачилися. А тут вона дзвонить і каже, що має серйозну розмову.

Любов Василівна приходить до мене на роботу, зачиняє двері і витягує папери. І каже: я тут підготувала документи на подання на Шевченківську премію, прошу підписати. І я недаремно згадав, що вона була моїм керівником: я послухав і підписав.

Потім дзвоню до дружини, кажу: я тут таке наробив. Здається, це матиме суспільний резонанс.

За два дні до мене телефонують ще два члени Комітету ― Ростислав Семків і Сергій Жадан, які також мали намір подавати мене на премію. Вони написали листи підтримки.

У релігієзнавстві є поняття «повнота часу». Очевидно, для моєї скромної поетичної персони настала ця повнота часу: за цю книжку я отримав у грудні ще й премію Свідзінського. Книжку помітив Михайло Слабошпицький ― він написав статтю, зробив дві радіопередачі.

Я не дуже часто пишу вірші, тому що як редактор багато читаю творів, і коли щось спадає на думку, я так бачу, що це, мабуть, не буде щось краще чи цікавіше за те, що я вже читав у когось іншого.

Наталя Соколенко: Як у вас народжується поезія?

Іван Малкович: По-різному. Часто може приснитися. Колись, коли снилося, то вставав і записував. Тепер думаю: та ні, не варто. На ранок воно вже не згадується.

Вірш ― це ефемерна штука. Я хотів згадати кілька віршів ― не мав ручки під рукою абощо. І я відчуваю той стан, хочу в нього зануритися ― і не можу згадати жодного слова.

У поезії важливо зловити у слова те, що ти відчув, не втратити емоції. А це дуже важко. Я пам’ятаю, як мучився через один вірш, впав у якийсь стан, коли спав без пам’яті, зі мною щось було на грані, але я не міг вхопити це. Я написав той вірш, але не зміг зловити у слова те сяйво, яке мені приснилося.

Дмитро Тузов: Коли українські письменники отримають Нобелівську премію?

Іван Малкович: У нас є кілька письменників, які могли б на неї претендувати. Із прози це Валерій Шевчук, якщо його адекватно перекласти. Ми зробили спеціальний чотиритомник із менших повістей, бо його хотіли видати французькою. Але немає перекладачів, бо у нього дуже важка мова.

Якби хтось адекватно переклав Ліну Костенко, вона могла б отримати Нобеля. Звичайно, на премію можуть претендувати і Юрій Андрухович, і Сергій Жадан. А ще є письменники, яких ми не знаємо, або ті, від яких ми ще чекаємо великих творів.

Думаю, щось має з’явитися після війни, тому що це велике випробування.

Наталя Соколенко: Але твори останніх лауреатів Нобелівської премії швидше публіцистичні, а не письменницькі. Як ви ставитесь до того, що Нобелівський комітет робить такий вибір і чого слід очікувати далі?

Іван Малкович: Мене дуже здивувала премія Алексієвич, як і частково премія Боба Ділана, тому що її дали за старі речі, які, очевидно, члени Комітету пам’ятають із молодості. Але перемагає іноді не той, хто міг би перемогти: він не набирає голосів, і тоді члени журі кооперуються, і вистрибує якесь інше ім’я, яке не мало шансу до цього.

Проблема української культури у тому, що немає людей, які можуть транслювати українське на іншу мову. У нас мав би бути створений Інститут книги, і я сподіваюся, у нього буде достатнє фінансування.

У нього має бути два крила: одне спрямоване на розвиток книги у нас, інше, і воно має бути потужнішим ― на закордон, щоб ми мали у кількох головних країнах і мовах представництва Інституту, щоб давали стипендії талановитим літераторам, які хочуть вивчати українську мову і які потім могли б перекладати українські твори.

У нас була дуже потужна перекладацька школа, і здавалося, що їм немає переводу, але вони померли. Зараз перекладати художню літературу беруться всі, але вони роблять це жахливо, тому що потрібно знати ще й свою мову з багатьма нюансами, з великим синонімічним рядом.

Добре російському перекладачу, де мова ніколи не переривалася: смикнув за слово ― і полилося: той письменник вживав так, у тому фільмі, у тому мультфільмі було так. А в нас цього не творилося, і нема з чого «смикнути». Ми іноді мусимо щось довигадувати, щоб це звучало.

Дмитро Тузов: Цей інститут має створити держава?

Іван Малкович: Всюди це робить держава: Британська Рада, Інститут Ґете, польський Інститут Книжки. Здавалося б, ці держави вже не повинні вкладати гроші в рекламу, бо їх і так всі знають. Але вони вкладають. Значить, ми маємо вкладати в десять разів більше.

Коли будували Олімпійський стадіон, я подумав: якби ж вони дали на рік бюджет двох стільців на закордонну політику! Ми з’явимося на мапі світу тільки тоді, коли будемо культурно цікаві.

Пропоную ранній вірш поета. Упорядник

Іван Малкович
* * *

Сиди, і думай, і печальсь, і все питай себе: чому

і ти катуєшся – “чому?” – а відповіді не даєш;

коли і хто це прищепив тобі слова, немов чуму,

і скільки б ти не вимовляв – не збудешся, не проженеш,

не вишепчеш, бо очерет в агонії – (о Мідас-цар) – 

мовчання золотом не є, мовчання – не єдиний щит;

ти говорив – наговоривсь, – чи ж хтось почув 

                                                           твій клятий дар? – 

що навіть клятий очерет – і той у відповідь мовчить.

Сайт http://www.sknews.net/oleksij-byk-i-serhij-pantyuk-prezentuvatymut-u-chernihovi-knyzhku/

Олексій Бик і Сергій Пантюк презентуватимуть у Чернігові книжку

26 лютого о 17.00 Чернігівський літературно-меморіальний музей-заповідник М.Коцюбинського запрошує на презентацію нових книг київських письменників Сергія Пантюка «Так мовчав Заратустра. Вибрані поезії» та Олексія Бика «Вірші на руці». На поціновувачів літератури, котрі завітають цього недільного вечора на творчу зустріч з авторами, чекає цікаве спілкування, оригінальна та надзвичайно щира авторська поезія.

Сергій Пантюк уже не вперше завітає до Чернігова зі своїми творами. Цього разу він презентує свою нову поетичну збірку. «Так мовчав Заратустра» – спроба переосмислення власної поетичної дороги, повертаючись до її витоків, можливість пройти нею знову, але вже маючи інший кут зору. Відкриваючи для себе збірку, читач сторінка за сторінкою рухається за течією авторської думки, його слова від найраніших поетичних надбань до сьогодні. Це надзвичайна можливість простежити шлях становлення поета, а ще – нагода замислитися, ким ми є зараз і завдяки чому.

А ось «Вірші на руці» Олексія Бика писані не просто з глибини серця автора. Рими до них підказувала війна, адже автор – не лише поет і бард, але й воїн-доброволець. Це перша збірка Олексія, але вірші він пише уже давно. Проте тривалий час автору не вдавалося видати свої поезії. Коли почався Майдан, гроші, заощаджені на публікацію збірки, Олексій Бик віддав на потреби революції, а з початком війни на Донбасі поет витратив заощадження на придбання бронежилета і шолома та вирушив добровольцем на фронт. Вірші про війну, про кохання, про буденне і вічне увійшли до цієї збірки і прозвучать цього вечора у авторському виконанні.

Ще плануєте, як провести недільний вечір? Завітайте до музею-заповідника М.Коцюбинського на творчу зустріч з неординарними письменниками сучасності.

Вхід вільний.
Довідки за телефонами: (04622) 4-10-03 (04622) 4-10-03,  4-43-26.
Адреса музею: м. Чернігів, вул. Коцюбинського, 3
Львів – сайт https://moemisto.ua/lviv/literaturno-muzichna-kompozitsiya-nash-kobzar-48944.html

Літературно-музична композиція "Наш Кобзар"

Літературно-музична композиція "Наш Кобзар" для середніх та старших класів відбудеться у Львівській обласній філармонії 9 березня. Початок - о 14.30. Вартість квитків становить 20 гривень.

На сцені звучатимуть пісні, написані у різні роки відомими композиторами на вірші Тараса Григоровича Шевченка. 

"У наших програмах артисти Львівської філармонії нагадують ще й юній аудиторії про відомі та менш відомі, про важливі і цікаві епізоди із життя поета", - додають організатори.

На бандурі гратиме Оксана Савіцька. 

Концертмейстер - Микола Грабук та Олена Мацелюх.

Деталі за телефоном: (032) 235-81-36.

Київ – сайт Будинку Актора http://actorhall.com.ua/

19:00"БОРІТЕСЯ - ПОБОРЕТЕ!" КОНЦЕРТ КИЇВСЬКОГО АКАДЕМІЧНОГО АНСАМБЛЮ УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИКИ «ДНІПРО"

Беруть участь: народний артист України, лауреат Національної премії України ім.Т.Шевченка ОЛЕСЬ ХАРЧЕНКО та родинний квартет бандуристів ЯНИЦЬКИХ

9 березня 19:00 

Подробиці

Пророче Шевченкове слово стало символом боротьби українців за свободу і право гідно жити і творити на своїй рідній землі. В концертній програмі «БОРІТЕСЯ – ПОБОРЕТЕ!» прозвучить музика М.Лисенка, Ю.Мейтуса, В.Павліковського, Ф.Глушка, [...]

Подробиці

Пророче Шевченкове слово стало символом боротьби українців за свободу і право гідно жити і творити на своїй рідній землі.
В концертній програмі «БОРІТЕСЯ – ПОБОРЕТЕ!»

прозвучить музика М.Лисенка, Ю.Мейтуса, В.Павліковського, Ф.Глушка, О.Білаша та народні пісні на поезію Т.Шевченка із творів «Гайдамаки», «Причинна», «Невольник», «І виріс я на чужині», «І серце одпочине», «І мертвим, і живим, і ненародженим», «Думи мої, думи мої…» та ін. 

УВАГА, ПРЕМ’ЄРА!!!

Вокально-оркестрова партита-дума «ДНІПРОВА САГА» у виконанні КИЇВСЬКОГО АКАДЕМІЧНОГО АНСАМБЛЮ УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИКИ «ДНІПРО» (поезія Т.Г.Шевченка, композитор – заслужений діяч мистецтв України ВОЛОДИМИР ПАВЛІКОВСЬКИЙ, ідея, лібрето – народний артист України ВАСИЛЬ ВОВКУН)

Солістка – народна артистка України ОЛЕНА КУЛИК,

Художній керівник – заслужений артист України ЛЮБОМИР МАТЕЙКО

Беруть участь:
– народний артист України, лауреат Національної премії України ім.Т.Шевченка ОЛЕСЬ ХАРЧЕНКО
– родинний квартет бандуристів Яницьких у складі:
заслужений діяч мистецтв України ЙОСИП ЯНИЦЬКИЙ
заслужена артистка України МАРІЯ ЯНИЦЬКА
заслужений артист України ТАРАС ЯНИЦЬКИЙ
лауреат міжнародних конкурсів РОМАН ЯНИЦЬКИЙ

в холі Будинку Актора на Вас чекає виставка вишитих поезій на полотні Івана Рябчука “ВИШИТИЙ КОБЗАР”

Коли саме

(четвер) 19:00

Де саме

Актова зала Будинку Актора

вул. Ярославів Вал, 7, Київ, Україна

Вартість квитків, грн.

70-150 грн.

Замовлення квитків

замовлення за тел. (066) 590-07-58, (098) 283-53-34 , (063)11-33-903
та в касах karabas.com (044) 590-55-55, Будинок Актора – 097- 484-25-77

Хуст Закарпатської області – сайт http://khust-miskrada.gov.ua/i-znovu-striletski-pisni-lunatymut-u-husti/

І знову стрілецькі пісні лунатимуть у Хусті

Шановні хустяни та гості міста! Управління культури, молоді і спорту Хустської міської ради повідомляє, що з метою популяризації творів національно-патріотичного звучання та творів, які оспівують славетні подвиги українського народу, виховання у підростаючого покоління любові до рідного краю, його історичного минулого, виявлення і підтримка молодих і талановитих виконавців, формування національної свідомості, зміцнення української національної ідеї через українську народну пісню днями у м. Хуст 10-12 березня 2017 року відбудеться VIІІ Відкритий фестиваль-конкурс стрілецької пісні «Красне поле», що проводиться в рамках святкування 78-ї річниці Карпатської України.

Сайт http://finenews.info/kulturne-nadbannya/muzika/item/28362-muzyka-yaka-zasluhovuye-na-uvahu-heorhiy-matviyiv-banduryst-ukrayiny
МУЗИКА, ЯКА ЗАСЛУГОВУЄ НА УВАГУ: ГЕОРГІЙ МАТВІЇВ БАНДУРИСТ УКРАЇНИ

лютого 11, 2017

Авторський джаз на бандурі - вражаюче явище, що не залишить байдужим найвибагливішого гурмана.

Георгій Матвіїв — бандурист-новатор, композитор, аранжувальник, соліст Європейського джазового оркестру, соліст ансамблю "Чайка", викладач Одеської національної музичної академії ім. А.В. Нежданової, соліст Одеської філармонії, винахідник цілого ряду новітніх прийомів гри на бандурі, лауреат понад 30-ти міжнародних академічних та джазових конкурсів, серед яких: 

– I Міжнародний конкурс ім. Остапа Вересая (Київ, 2009); Президентська премія у номінації "Експеримент та новаторство";

– I Міжнародний конкурс композиторів ім. Гната Хоткевича (Харків, 2012);

– II Міжнародний конкурс бандурного мистецтва ім. Григорія Китастого (Київ, 2006);

– VIII Міжнародний джазовий фестиваль "Джаз-Коктебель" (2010);

– VI Міжнародний фестиваль Сузір’я майстрів (2011, Москва, РАМ ім. Гнесіних);

– I Міжнародний джазовий фестиваль "Alfa Jazz Fest" (Львів-2011, переможець конкурсу від DJuice);

– X Всеукраїнський конкурс джазових виконавців (2008, Донецьк)полонить серця своїми композиціями, а віртуозна гра звучить на межі фантастики.

У руках талановитого майстра традиційний український інструмент звучав як контрабас, гітара та арфа, навіть як ударний інструмент і платівка, яку крутить діджей. Народився 11 вересня 1986 року в сім’ї службовців. Перше знайомство з інструментом відбулося у самодіяльній школі-студії "Кобзарська Наука" (Миколаївський муніципальний колегіум), куди хлопця відібрали за успіхи в математиці.

Саме тоді в Миколаєві у 1998 році Георгій вступив до музичної школи № 1 (викладач Васютіна Олена Павлівна), а потім згодом у 2001 році до Миколаївського музичного училища (викладач Кирилюк Світлана Григорівна).

У житті юнака розпочався новий період, коли він у 2003 році переїхав до Одеси та у 2004–2009 роках навчався в Одеській національній музичній академії ім. А.В. Нежданової в класі бандури Заслуженого діяча мистецтв України, кандидата мистецтвознавства, засновника класу бандури в ОНМА, професора кафедри народних інструментів Морозевич Ніни Василівни.

У 2009 році, закінчивши магістратуру, Георгій продовжив навчання у Морозевич Ніни Василівни та вступив до асистентури-стажування і став першим в історії Одеської консерваторії аспірантом-бандуристом.

Паралельно з навчанням в аспірантурі музикант розпочав писати кандидатську дисертацію під науковим керівництвом та пильним наглядом кандидата мистецтвознавства, доцента кафедри народних інструментів Черноіваненко Алли Дмитрівни та видав наукові статті у ВАКівських наукових збірках України.

На сьогоднішній день Георгій Матвіїв є найбільш концертуючим бандуристом України. Окрім батьківщини, його концертні виступи відбулися у Франції, Данії, Німеччині, Польщі, Угорщині, Чехії, Словенії, Словаччині, Румунії, Білорусії, Австрії. Уже побачили світ три авторські ліцензійні диски Георгія. Саме на його композицію "Wild West Jazz" знято перший в історії кліп на інструментальну композицію для бандури соло (автор ідеї та режисер Анастасія Урсу).

Його музика — приклад чистого креативу, коли музичний матеріал первинний за визначенням і навіть обробки народних мелодій по відчуттях слухачів прирівнюються до оригінальної авторської музики.

Музика композитора наповнена глибокою образністю, інколи навіть інтимністю. Свій стиль сам автор визначає як імпресіонізм, джаз, блюз, нью-ейдж та інші. Твори Георгія Матвіїва виконують бандуристи всієї України та за її межами, вони звучать на концертах, фестивалях, іспитах, просто на вулиці та навіть в комп’ютерних іграх. Це музикант, який завжди залишається самим собою. Його творчість вільна від політики, моди, ТБ-формату та мінливих смаків більшості.

Використано інформацію з сайту http://www.uamodna.com/articles/a-vy-vzhe-chuly-dzhaz-na-banduri/
Підготувала Л.Тищенко

Сайт https://hromadskeradio.org/programs/kyiv-donbas/ne-otkazyvaytes-ot-druzey-prosto-potomu-chto-oni-rossiyane-ili-ukraincy-vagapov
Не отказывайтесь от друзей просто потому, что они россияне или украинцы, — Вагапов

23 лютого 2017 

После Революции Достоинства группа «Вперше чую» не раз ездила в АТО. Почему теперь музыканты не участвуют в концертах к годовщине Майдана?

В студии «Громадського радио» — солист группы «Вперше чую» Григорий Вагапов.

Михаил Кукин: Фронтмен группы «Вперше чую» Григорий Вагапов считает, что песня «Від Майдану до Айдару» уже не совсем кстати. Я правильно тебя понял?
Григорий Вагапов: Дело в том, что человеку, который хочет немножко пожить, нужно подальше держаться от кладбища. Я считаю, что в нашем случае важно понимать свою роль в разжигании войны. Я уверен, что сейчас, через несколько лет после всех этих событий, после того, как война зашла в каждый дом, мы понимаем, что это не какое-то стихийное бедствие, это технология рассоривания людей по национальному признаку.

Михаил Кукин: Ты имеешь в виду русских и украинцев?
Григорий Вагапов: Я имею в виду людей. В любой национальности есть категория людей, с которыми за один стол никто из нас не сел бы. Не имеет значения, украинец ты или россиянин. Хороший человек — это наднациональное понятие. Сейчас очень много усилий нужно прилагать для того, чтобы понимать, что происходит.

Михаил Кукин: Тем не менее, я не поверю, что теперь, спустя 3 года, ты думаешь, что на Майдане были плохие люди. Такая душевная атмосфера была разве что во время Оранжевой революции в 2004 году.
Григорий Вагапов: Если разобраться в технологии создания Майданов, то мы увидим их периодичность и результат, который они приносят нашему государству.

Михаил Кукин: То есть ты являешься сторонником мысли о том, что Майдан — это политтехнология в чистом виде?
Григорий Вагапов: Однозначно. Эти противостояния — это искусственные вещи. Летом 2016 года я проехал 10 тыс. км. из Киева в Кемерово. Я видел этих людей, я общался с ними. Недавно я вернулся из Санкт-Петербурга. Там проходил первый кинофестиваль технических видов спорта. В Питере я познакомился с людьми, которые специально выучили украинский язык, чтобы петь украинские песни. Никто и никогда из людей моего круга общения не подходил к человеку по национальному признаку. И это правильно.

В Сибири я встретил человека, который был ополченцем на Донбассе. Его прозвище — Геварыч. Сначала он очень заносчиво рассказывал о том, что был с той стороны. Но потом мы познакомились ближе. Я показал ему лица людей, которые были застрелены на 32-м блокпосту. Он был с той стороны и, возможно, именно его пули попали в моих товарищей. Уже через 2 дня этот человек кардинально изменился. Сначала он меня избегал, потом он подходил и извинялся. Что такое война в современном понимании? Артиллерия работает очень жестоко. Это значит, что ты не видишь результатов своих действий. Ты не знаешь, кого ты убил.

Как только ты узнаешь человека, как только ты рассказываешь ему о своих погибших друзьях, он сразу меняется.

Михаил Кукин: Многие бы сказали, что разговаривать с человеком, который стрелял в твоих побратимов, вообще нельзя.
Григорий Вагапов: Можно. Знаете как я вышел из войны? Я долго не мог простить этого людям. У меня в «Айдаре» погиб близкий друг Саша (позывной «Итальянец»). Мы с моей любимой женщиной родили ребенка и назвали его Саша. Я воспитываю своего друга по-новому. Это мой выход из ситуации. Он не может быть подходящим для всех, но это один из вариантов. Ищите свои.

Григорий Пырлик: Мы много говорим о российской пропаганде. Существует ли украинская пропаганда? На что она направлена?
Григорий Вагапов: Это, например, стихотворение «Никогда мы не будем братьями». Это и рассказы о том, что мы воюем с Россией. То есть на всю Россию легла такая тень. Я езжу туда и выступаю там, чтобы показать, что это не так. Я пою песни на украинском языке и мне подпевают. Люди после знакомства со мной меняют отношение к мой стране и хотят приехать ко мне в гости. Это народная дипломатия. Это то, что я могу сделать.

После того как я вернулся из Сибири, многие фестивали на западной Украине отказались принимать мой музыкальный проект. Это расплата за мою жизненную позицию, но я не собираюсь ее менять. Я сейчас делаю фильм по мотивам своей поездки в Сибирь. Я хочу показать этих людей.

Мы должны бороться за то, чтобы уцелеть во всем этом. За Украину нужно жить, а не умирать.

Григорий Пырлик: Украинская аудитория разделяет ваши взгляды?
Григорий Вагапов: Западная Украина отказалась принимать мою группу на фестивалях. Я говорю про «Бандерштат» и другие большие площадки. Но я эволюционировал в понимании своего места и своей роли. Я больше не стремлюсь к широкой аудитории. Я хочу петь и творить для людей, которые мыслят и разделяют мои взгляды. В каком-то смысле я таким образом подписываю себе творческий приговор. Но я ищу своих и апеллирую к ним. Мне не нужны поклонники, мне нужны друзья. Это принципиально другой подход к жизни и творчеству.

Не отказывайтесь от своих друзей просто потому, что они россияне или украинцы. Ищите в людях истину.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
У Бабиному Яру відкрили пам’ятник Олені Телізі

http://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/109127/

 “Україна молода”, 25.02.2017

Пам’ятник поетесі, учасниці українського визвольного руху Олені Телізі урочисто відкрили на на території меморіального заповідника Бабин Яр у Києві в суботу.

 

На відкритті були присутні урядовці, мер Києва Віталій Кличко, представники духовенства, історики і громадські активісти.

 

Про це повідомляє прес-служба Київської міської адміністрації.

 

«Сьогодні ми вшановуємо пам'ять та відкриваємо пам'ятник громадсько-політичному діячу, учасниці українського визвольного руху, поетесі Олені Телізі. І в її особі ми вшановуємо усіх українських патріотів, які боролися і віддали свої життя за незалежну Україну», — підкреслив мер Києва Віталій Кличко, відкриваючи пам’ятник.

За даними КМДА, пам'ятник встановлений коштом столичної  громади, і його вартість складає близько 8 млн гривень.

 

Віталій Кличко також запевнив, що виконає узяте на себе раніше зобов’язання: «Тут за кілька років буде зведений Меморіал пам’яті жертв Бабиного Яру. Пам’яті всіх безневинно загиблих. Ми працюємо над концепцією меморіалу, над збором коштів благодійників на його спорудження. І історичну пам’ять про трагедію світового масштабу буде вшановано і збережено».

 

Пам’ятник освятив предстоятель УПЦ Київського патріархату Філарет.

 

«Відкриття цього пам'ятника означає, що ми сьогодні вшановуємо пам'ять усіх тих, хто боровся за незалежність нашої України. Наш народ доводить, що він достойний мати свою незалежну Українську державу, тим, що він віддає своє життя за волю України», - сказав патріарх Філарет.

 

Він наголосив, що у ці важкі часи, коли наша держава протистоїть російській агресії, українці мають єднатись, щоб відстояти незалежність нашої держави, а не протистояти одне одному.

 

Тоді як віце-прем'єр-міністр Павло Розенко наголосив, що відкриття пам'ятника поетесі й діячці ОУН Олені Телізі у Бабиному Яру розвінчує російські міфи про роль і місце українських патріотів, зокрема ОУН, у Другій світовій війні.

 

«Сьогодні в ці дні ми згадуємо трагічні події, які відбувалися рівно 75 років тому, коли в лютому 1942 році тут на цьому місці була знищена Олена Теліга і були закатовані сотні українських патріотів. Тут сьогодні на цьому місці спільно ми даємо відповідь на ті радянські штампи, а зараз російські міфи про роль і місце українських патріотів, зокрема з ОУН у Другій Світовій війні», - сказав Розенко.

 

За його словами, сьогодні триває боротьба на сході країни, і «наше спільне завдання протистояти ідеологічній російській агресії».

 

Натомість міністр культури Євген Нищук вважає, що відкриття пам'ятника Олені Телізі сприятиме активнішому залученню молоді до вивчення біографії і творчості поетеси.

 

У свою чергу, голова Українського інституту національної пам’яті Володимир В’ятрович написав на своїй сторінці у Facebook: «Сильна і тендітна Олена Теліга відтепер дивиться на Київ і киян на початку парку Бабин Яр».

Як повідомляла «УМ», у листопаді 2016 року Кабінет міністрів доручив Київській міськдержадміністрації забезпечити встановлення пам'ятника українській поетесі та діячці ОУН Олені Телізі на території Національного історико-меморіального заповідника «Бабин Яр» до лютого 2017 року.

 

Олена Теліга (1906-1942) - українська поетеса, публіцист, літературний критик, діячка ОУН. Народилася у Підмосков’ї, в українсько-білоруській родині, але в дитинстві переїхала до Києва. Але вже у 1920 році вся родина емігрувала до Польщі, тікаючи від більшовиків.

 

Саме у Польщі, вже доросла Олена Теліга вступила до ОУН в 1939 році. В липні 1941 році  в складі похідних груп ОУН нелегально перейшла кордон і переїхала до Львова, а згодом доїхала до окупованого німецями Києва.

 

Була затримана гестапівцями в лютому 1942 році. Місце та дата загибелі поетеси та її чоловіка невідомі, але оскільки у лютому відбувались масові розстріли у Бабиному Яру, то 21 лютого 1942 року прийнято вважати днем пам'яті української письменниці та її чоловіка.

Відомі виконавці адаптовують гімн ОУН для українського війська

http://gazeta.lviv.ua/2017/02/21/vidomi-vikonavci-adaptovuyut-gimn-oun-dlya-ukrayinskogo-vijska/

“Львівська газета”, 

21 лютого 2017


Відомі українські виконавці Олег Скрипка, Фагот, Тарас Компаніченко, Тарас Чубай, Фома, Сашко Положинський узялися адаптувати до сучасних умов гімн ОУН-УПА «Зродились ми великої години». Про це «Львівська газета» дізналася з facebook-сторінки Олега Михайлюти (Фагота), вокаліста гурту «Танок на Майдані Конго».

Як зрозуміло з відео розміщеного на сторінці, за таку роботу відомі виконавці взялися не просто у власне задоволення, а на замовлення Генштабу Збройних сил України. Наразі не відомо, коли побачить світ остаточна версія твору. Проте, з огляду на «зірковий склад» і ентузіазм тих, хто над ним працює, невдовзі українська армія може отримати новий хіт.

Тарас Компаніченко – активіст українського культурного опору в пострадянські часи. Кобзар, бандурист і лірник, лідер гурту «Хорея Козацька». Заслужений артист України.

Олег Скрипка – український музикант-мультиінструменталіст, вокаліст, композитор, лідер гурту «Воплі Відоплясова»

Олег Михайлюта, відомий як Фагот – український репер, разом із Фоззі є лідером-вокалістом хіп-хоп гурту ТНМК.

Тарас Чубай – львівський автор-виконавець, рок-музикант і композитор. Заслужений артист України. Лідер гурту «Плач Єремії».

Сергій Фоменко (творче прізвисько «Фома» – фронтмен і лід-вокаліст українського фолк-рок-гурту «Мандри».

Олександр Положинський – лідер українського гурту Тартак, створеного 1996 року, проекту Був’є, співак і шоумен.

Марш українських націоналістів – пісня, створена на слова Олеся Бабія та покладена на музику невідомим композитором. 1932-го затверджена Проводом Українських Націоналістів, керівним органом ОУН, як гімн організації.

Олесь Бабій народився 17 березня 1897 р. у селі Середня Калуського району Івано-Франківської області. Вищу освіту здобув у Празі в 1924-1929 рр. У 1922 р. разом з В. Бобинським, Р. Купчинським, Ю. Шкруляком організував групу поетів-символістів «Митуса». Брав активну участь в політичному і громадському житті, був учасником визвольних змагань, хорунжим УГА та співучасником пресової кватири Київської формації Січових Стрільців. У 1929 р. – учасник установчого конгресу ОУН, за що польський уряд засудив його на 4 роки ув’язнення. Йому належать поетичні збірки «Ненависть і любов” (1921), «Поезії» (1923), «Перехрестя» (1930), «За щастя оманою» (1930),  «Пожнив’я» (1939), повість «Перші стежки» (1937), «Дві сестри» (1938), «Останні» (1938), а також дослідження про М. Шашкевича, Ю. Федьковича, М. Федюшку (монографія Миколи Федюшка-Євшан (1930), Б. Антонича, В. Шекспіра).

Твір, який згодом став гімном УПА, написав 1929 р. в Парижі.

Із 1930 р. жив у Словаччині, Холмі, Німеччині, СІЛА. В еміграції створив поеми «Жнива» (1946), «Повстанці» (1956), видав збірку поезій «Світ і людина» (1947), був співробітником «Літературно-наукового вісника».

Помер Олесь Бабій 2 березня 1975 р. у м. Чикаго (США).

Оригінальний текст гімну УПА
Зродились ми великої години,
З пожеж війни, із полум’я вогнів,
Плекав нас біль по втраті України,
Кормив нас гнів і злість на ворогів.

І ми йдемо у бою життєвому,
Тверді, міцні, незламні мов граніт,
Бо плач не дав свободи ще нікому,
А хто борець — той здобуває світ.

Не хочемо ні слави ні заплати.
Заплата нам — це радість в боротьбі!
Солодше нам у бою умирати,
Як жити в путах, мов німі раби.

Доволі нам руїни і незгоди,
Не сміє брат на брата йти у бій!
Під синьо-жовтим прапором свободи
З’єднаєм весь великий нарід свій.

Велику правду — для усіх єдину,
Наш гордий клич народові несе!
Вітчизні ти будь вірний до загину,
Нам Україна вище понад усе!

Веде нас в бій борців упавших слава.
Для нас закон найвищий — то наказ:
«Соборна Українська держава —
Вільна й міцна, від Сяну по Кавказ».

Літопис авторської пісні України №9 (441) 2017 рік                                - 10 -                                                  www.bardlіtopys.sumy.ua/

